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/Ászi szelek fújnak. Köd üli, hideg 
eső veri a m ezőséget s Imii a fák 

levele; az utszéli bokrokon panaszo
san csipognak a pipiskék és sárm á
nyok seregei, inig a magasságból a 
vadludak gágogásába bele-bele ká
rognak az erdei nyaralásból vissza
térő varjak.

Fájdalmas várakozástól dermedt a 
táj s a lomhán terjengő köd szürke
ségétől kínos bizonytalanság gyötri a 
világot.

Ha nem halunk, hogyan élünk, ez 
most a kérdés künn a szabadban és 
benn a falak között.

A kérdésre nincsen válasz s a 
ködtől nem láthatunk.

Hogyan élünk?
A közelgő tél felhőgomolyából a 

nyomor vicsorgatja ránk félelmes 
agyarait, a rémülettől föl-fölkiáltunk, 
de az ország házában a maguk lár
májától nem hallhatják a hatalmasok.

Ha nem is hallják, tudhatnák, hogy 
a nép roskadozik a mostoha évek 
súlya alatt.

Hogyan élünk?
A burgonya drága, tengeri nincs, 

a lisztes hom bárokat pedig lakat alá 
vetik, hát mit eszünk?

Ezen töprengenek most Buda
pesten, de hiába.

A városatyák azt felelik, várja
tok csak, lesz még kevesebb is, 
drágább az élés!

Egy mérges szavú bizottsági tag 
erre nagy szenvedélyesen fölpat
tan, hogy becstelenség az élelem
mel csapott uzsora, megbélyeg- 
zendő, börtönnel büntetendő az 
élelem drágítására való összebe
szélés, szövetkezés.

Hanem a szó, bármily nagyot 
pukkan, mégis csak szellő.

A városatyák ijedten lehunyják 
fejüket, mélységesen hallgatnak s 
megint nem tesznek semmit.

Becstelenség az élelemmel való 
uzsoráskodás, mert a szegények 
utolsó falatját ragadja
el s az elégedetlen
ség dinamitját lopja 
a szivekbe.

Hogyan éljünk? — 
mit együnk ?

A kenyér napról- 
napra drágul s a 
munka egyre keve
sebb és olcsóbb. Mi 
ennek a következése ?
— Ha egyszer ebben 
a hazában sem élni, 
sem halni nem lehet, 
hát föl is az ut, alá 
is, fusson, ki merre 
tud.

És fut, széled a 
m agyar nép. Fogyá
sát már nemcsak a 
gazdaságokban érzik, 
hanem a városokban,
Budapesten is érez
hető a cselédhiány.
Bizony-bizony, becs
telenség az élelemmel 
űzött uzsora, a munka

kizsákmányolása s a hivatalos hata
lom lelkiismeretlen gyakorlása.

Ha ez az utóbbi nem volna, az 
előbbiek nem lehetnének.

Ha ez az utóbbi nem volna, úgy 
az országgyűlés sürgősen oly tör
vényjavaslatokkal foglalkoznék, a mi
lyenek alkalmasak arra, hogy az 
élelmiszerekkel az uzsora ne sáfár- 
kodhassék s a munkát se az agitá
torok, se a spekulánsok ne nyomo
ríthassák ínség és átok forrásává.

Alkossanak törvényt, a mely a nél
külözhetetlen élelmi czikkeket föl
menti a fogyasztási adók alól s árai
kat — mint hajdan — hatóságilag 
szabja meg; hamisításukat pedig, mint 
a leggyalázatosabb és legveszedelme
sebb bűnt, drákói szigorral sújtja.

Jurák ftihály és neje.
(Szövege a 2-ik oldalon.)
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Alkossanak törvényt, a mely bár
minemű foglalás alól mentesiti az 
otthont s a munkának biztosítja a 
a m egélhetést adó bérminimumot; 
mert az állam érdeke nem az, hogy 
egy csapat élelmeskedő m eggazda
godjék, hanem az, hogy minden pol
gára, dolgos fia, tisztesen megél
hessen.

Éppen ezért jussal várhatják a 
vendéglősök, hogy a kormány végre 
rájuk is tekintsen, irántuk is kímé
lettel legyen, annál is inkább, mert 
ők nem becstelenkednek az élelmi 
szerek uzsorájával, nem beszéltek 
össze, nem szövetkeztek áremelésre 
s bár minden drágul, ők mégis a 
régi árakon adják az eledelt.

Ha a város hallani sem akar a 
piaczunkon állandó drágaságot okozó, 
magas kövezet-vám eltörléséről, sőt 
annak emelésében sántikál; mi lesz 
akkor, ha majd egy szép napon a 
piaczi drágaságnak s fokozódó adó
zásuk arányában a vendéglősök is föl
emelik az árakat, nem, hogy uzso- 
ráskodjanak, nem, hogy m eggazda
godjanak; hanem, hogy családjukat a 
végnyomortól megmenthessék.

A mi hatósági pártfogás alatt sza
bad a kereskedőknek, a m észárosok
nak, henteseknek és molnároknak 
kapzsiságból, miért ne lenne szabad 
és jogos a vendéglősöknek existen- 
cziájuk megmentésére hatósági en
gedély nélkül is?

Ám a vendéglősök ezt eddig nem 
tették s még talán jó darabig nem is 
teszik, m ert tudják, hogy elhatáro
zásukra kicsordulna a nyomorúság 
pohara s oly vihar rázná meg az 
országot, a milyent Dózsa óta nem 
látott.

Minthogy a vendéglősök nem any- 
nyira üzletemberek, mint inkább haza
fiak és emberbarátok, azért türtőz
tetik magukat, abban reménykedve, 
hogy a viszonyok nyomása alatt má
ról holnapra etérkezik az az idő, a 
mikor a törvényhozás, a municzipiu- 
mok és várm egyék házaiban nem
csak beszélnek, hanem tesznek is 
valamit a pusztuló nép megmen
tésére.

Ekkor a vendéglősök is élvezik 
majd a jóakarat néhány sugarát, 
addig nem; addig az őszi ködben 
bizonytalanul botorkálhatunk.

Adjon Isten hazánk felett tiszta, 
fénylő kék e g e t!

Szövetkezetek a fővárosban. Egészséges 
és~ nagy jövőjű mozgalom indult meg az 
előkelő polgárság körében. E mozgalomra 
a drágasággal űzött rut spekulácziók szol
gáltattak okot. A mozgalom sikere most 
már bizton remélhető, a mennyiben a gaz
dák is pártfogásukba vették. Értesülésünk 
a következő: Az idei nagy drágaság kö
vetkeztében mozgalom indult meg a fővá
rosi polgárság körében, hogy az élelmi
szerek olcsóbb beszerezhetése végett kerü
letenként egy, esetleg több fogyasztószö
vetkezet alakíttassák. A mozgalom élére

újabban a Magy Gazdaszövetség fogyasztó- 
és értékesitő-szövetkezeti központja, a 
„Hangya" állott s e tárgyban értekezletet 
hivott össze, a melyen mitegy százan vet
tek részt. Ivánka Oszkár orsz. képviselő, 
az értekezlet elnöke, megnyitó-beszédében 
rámutatott arra, hogy Európa csaknem 
minden nagyobb városában a fogyasztó
szövetkezetek utján védekezik a közönség 
az indokolatlan áremelés, a kizsákmányo
lás ellen.

Szilassy, Zoltán, Löcherer Andor, Tompa 
Antal, Mesko Pál, Horváth János, Suhajda 
István dr. és mások hozzászólása után az 
értekezlet a szövetkezetek alakítását elha
tározta s a további teendők végzésére bi
zottságot küldött ki, a melynek feladata 
lesz az alapszabályok elkészítése, a tag- 
gyüjtés foganatosítása. Vendéglőseink, 
ha már maguk nem tudnak szövetkezni, 
jól teszik, ha ehez a mozgalomhoz csatla
koznak.

A vitás pont.
Mert a kereskedők is mérnek pálinkát, 

bort, sört, hát a falusi szövetkezetek is 
vindikálják maguknak ezt a jogot.

Ez, természetesen, nagy ellenzésre talál 
a kereskedők részéről; pedig hát követe
lésük nem méltányos és nem észszerű.

Egyedül a mi álláspontunk méltányos és 
jogos; mert azt követeljük, hogy se a bol
tosok, se a falusi szövetkezetek bort, sört, 
pálinkát ne mérhessenek, ne árusíthassanak; 
mert ez a vendégló'siparnak nemcsak termé
szetes, hanem drágán megfizetett joga is.

Hogy mennyire igazunk van, kitetszik 
Brázay Kálmánnak érveléséből a szövet
kezetek italmérési joga ellen: „A szövet
kezet egyik főczélja a tagok erkölcseinek 
javítása, a pálinka és annak káros követ
kezményei, a korcsmázás és ebből folyó 
eladósodás csak nem lehet eszköz maga
sabb czél elérésére ? S igy a szövetkeze
tek a helyett, hogy javítanák az emberek 
erkölcseit, elszoktatnák a korcsmázástól, 
adósság csinálástól, szövetkezeti protek- 
czióval hozzászoktatják még jobban. Vagy 
azt akarná a szövetkezet velem elhitetni, 
hogy mindez, csak óvintézkedés a korcs- 
máros ellen, mert a szövetkezeti helyiség
ben mégis csak jobban vannak megvédve 
minden rossztól, mint a vendéglőben? Na
gyon furcsa logika, rosszat hasonló rosz- 
szal gyógyítani, de tessék pálinka helyett 
nem pálinkát, de sört vagy éppen kávét, 
teát adni, ha erre rá tudja szoktatni a 
szövetkezet a falu lakóit, akkor meghajo
lok előtte és áldani fogja az ország mun
kásságukat, de pálinkáért sohase ! Az er- 
kölcsnemesitő czélt pedig nem akként kell 
elérni, hogy a szövetkezet szintén azt 
rontsa, hanem egyáltalában megnehezíteni 
az ital elárusitást, mint azt tette például 
Svédország, hogy egy liter mennyiségben 
alul semmiféle szeszt nem lehet egy nyílt 
helyen eladni. De mi barbár felfogással 
inkább arra vagyunk hajlandók, hogy a 
szövetkezet is eltérve hivatásától, mint 
közerkölcsrontó szerepeljen, mint arra, 
hogy népünket minden áron megóva a pá
linka káros következményeitől, gyártott 
szeszünket ipari czélokra használjuk fel, 
mire a külföld minden eszközzel, teljes 
erőjével törekszik. Németországban pl. 
1899. márczius 28-án alakult meg a „Ver- 
wertungsverband Deutscher Spiritusfakri- 
kanten", melynek főczélja: „Die Hebung 
des Verbrauches von Spiritus für tech- 
nische Zwecke zu fördern."

így érvel Brázay a szövetkezetek ital
mérési joga ellen, valamint igy érveltünk 
és érvelünk mi is a kereskedők italmérési 
joga ellen a gazság és a morál nevében

törvényes s méregdrágán megadói hatott 
jogunk védelmére,

Elvárjuk országos szövetségünktől, hogy 
álláspontunkról a kormányt és a törvény
hozókat felvilágosítsa még a szövetkezeti 
törvény tárgyalása előtt.

Jub ilánsok .
— Képünkhöz. —

A Liedl név ismert és kedvelt egész 
Budapesten, de különösen a Józsefvá
rosban.

Liedl József, a kinek most a Népszin- 
ház-utczában van látogatott kávéháza, ama 
ritka üzletek közül való, a hol a csöndes 
polgári elem jól érzi magát, mint vendég
lős vált népszerűvé.

Jó bor, kedélyesség tette híressé az ő 
kedves helyiségét, a hol a középosztály 
mindig oly szívesen tanyázott.

Hogy most a mi szakmánk e derék fér
fiéról megemlékezünk, az teszi aktuálissá, 
hogy október 7-én ünnepelte házasságá
nak 25 éves jubileumát, november 1-én 
pedig vendéglősködésének üli meg ne
gyedszázados évfordulóját.

Ezüst menyegzőjét kedves nejével, szül. 
i Balogh Augusztával, viruló egészségben 
1 érte meg, boldogan, gyermekei és szép

unokái körében.
Két leánya ölelte igaz szeretettel a ju

bilánsokat, Katicza és Lenke.
Lenke még hajadon, Katicza pedig Wer- 

ler Lajos szaktársunk, a lipótvárosi kaszinó 
volt vendéglősének a neje.

Az ő sok reménységre jogosító gyer
mekeik, Karcsi, Lenke és Katicza, szerez
ték a legnagyobb örömet nagyszüleiknek 
a jubileumi napon, elhalmozva őket virág
gal és jó kívánsággal.

A november elsei jubileumon, a mikor 
a Liedl-pár iparunk terén töltött hasznos 
és fáradságos munkálkodásának 25-ik év
fordulóját ünnepli meg, bizonyára sokan 
üevözlik őket a szaktársak és ismerősök 
közül is, éltetve azt a férfiút, a ki meg
állta helyét mint szaktárs, kiemelkedett 
mint polgár; sőt a boszniai harczokban 
mint katona is becsületet szerzett a ma
gyar névnek.

Adja Isten, hogy még sokáig munkál- 
kodhassék közöttük s gyönyörködhessék 
családja virulásán, kis unokái megember- 
kedésén!

H oltom ig lan  . . . .
— Jurák M ihály és neje.

Az Ur oltáránál csak most fűzte őket 
össze a Hymen rózsaláncza, a melynek 
hogy tövisei ne legyenek számukra, szi
vünkből kívánjuk.

Az ifjú pár, a kit most esküvői díszben 
mutatunk be olvasóinknak, Dorcsi Mariska 
és férje Jurák Mihály, a Oellérthegy-utcza
3. szám alatt levő látogatott vendéglő tu
lajdonosa.

Jurák Mihály képzett férfiú a mi szak
mánkban. Alsó-Kubinban született s iskolai 
tanulmányai után Kuttkán az állomási ven
déglőbe került borfiunak majd pinczérré 
lett, aztán Zsolnán, a budapesti „Metro- 
pole“-ban és a budai kaszinóban folytatta 
működését főnökeinek és a közönségnek 
megelégedésére.

Megvan benne a vendéglősséghez szük
séges három tulajdonság: ügyesség, tapin
tatosság és szorgalom.

Ez a három tulajdonság bizonyára őt is 
fölemeli, annál is inkább, mert most már 
oly munkatársa van, a kit nemcsak ritka 
szépség, a női erények legnemesebbjei, 
hanem a magyar gazdasszonyok tulajdonai 
tesznek kiválóvá.

Bizonyára áldás, siker lesz munkájukon 
s díszére válnak iparunknak!
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levelezőlap, a mely midennél megtiszte- 
lőbb és kedvesebb megemlékezés ránk 
nézve az illusztris iró részéről.

A levelezőlap címoldala:
Tekintetes
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a „Vendéglősök Lapja" szerkesztőségének
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Hungary Budapest.
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„Olyan kevesen vagyunk, hogy még az 
apagyilkosnak is meg kellene kegyelmez
nünk!" — Hiába intett igy bennünket a 
nagy Széchenyi István, sem önmagunk, sem a 
sors nem irgalmaz szerencsétlen fajunknak. 
„Pusztulunk, veszünk s mint oldott kéve 
széthull nemzetünk" . . . Pusztulásunk még 
a tatár-dulás idején sem volt akkora, mint 
most, jóllehet, teljes volt szétszórattatá- 
sunk, de a gondviselés támasztott közöt
tünk egy fajunk szeretetétöl lángoló szi
vet, egy fáradhatlan kezet, magas elmét, 
önzetlen tiszta lelket, a ki összegyűjtött 
bennünket a barlangokból, a rengetegből 
s a tenger partjairól és megint élt a nem
zet, virult a haza.

A ki a nemzetet halottaiból föltámasz
totta, IV. Béla királynak, máig sem jutott 
egy gránit-oszlop a haza bérczeiből. Ez a 
magyar hála!

A milyen a hálánk, olyan a sorsunk . . . 
Mert azoknak, a kik fentartottak bennün
ket, még emlékezetünkben is alig maradt 
hely, elsokasodtak közöttünk azok, a kik 
szaggatni engedik életünk iderögzitő gyö
kereit, a kik akarva vagy akaratlanul 
- azon dolgoznak, hogy a magyar „ne 

lelje honját a hazában."
Igy hát oldódik nemzetünk kévéje, szét- 

hulladozunk, úgy, hogy ma-holnap dioge- 
nesi lámpával kereshetjük itthon a magyart.

Így népesedik inség-üzte véreinkkel Ame
rika földje, de az odaszakadt magyar nem 
szaporodhatik, már első nemzedékében 
elenyészik.

Magában New-Yorkban és Clevelandban 
már annyi magyar él, hogy itthon egy egy 
uj Szegedet vagy Debreczent alapíthatná
nak.

Ezeket a kibujdosodott véreinket láto
gatta meg egy csapat országgyűlési kép
viselő gróf Apponyi Albert vezetése alatt 
a st.-louisi interparlamentáris konferenczia 
alkalmából.

Eengett a nemzeti zászló, zúgott az éljen, 
a mikor kikötött a magyarok hajója.

Eenségesen szomorú találkozás volt. A 
hontalanná közösügyezett magyarok, a kik- 
neh szivében sajgón szakadtak föl az el
vesztett haza emlékei s a hazafiak, a kik
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elszakadt testvéreiket keresik a tehetetlen
ség gyötrő fájdalmával . . . Milyen ölelke
zés lehetett ez !

A mikor az „Astor Hall" termeiben 15 
ezer kivándorolt magyarnak szólt Apponyi 
Albert, Barabás Béla és Hock János a fáj
dalomtól uj szárnyakat nyert ékesszólásuk 
hatalmával mily égető, keserű könnyek 
pereghettek az összecsendülő poharakba!

Es mit érezhették a bucsuzásnál, a mi
kor lengettek a kendők s az ott maradot
tak az elkeseredés lázában igy kiáltottak 
a távozó látogatók felé : „Éljen a haza, de 
nem mehetünk haza!"

Nem jöhetnek, mert a nyomor tiltja s 
az itthoni szabadságot tipró policzáj-ura- 
lom elrettenti őket.

„Éljen a haza, de nem mehetünk haza!"... 
Ebben a felkiáltásban társtalan nemzetünk
nek a mohácsinál is nagyobb 
tragédiája van megírva.

Sziv-facsaró érzelmek között 
folytathatták Amerika földjén 
képviselőink a testvér-látogatást 
s az érzelmeknek minő vihara 
dúlhatott keblükben, a mikor 
Cleveland földjére léptek, a hol 
legnagyobb zömben lakik a ma
gyarság s hogy legyen oltáruk, 
a hol a hazának áldozhatnak, 
a hol elsírhatják a honvágy szent, 
de emésztő könnyeit, hát szob
rot emeltek a magyar nép 
atyjának, Kossuth Lajosnak!

Az mondhatta az a szobor, 
a háborgó szobor: testem ugyan 
otthon pihen, de szellemem, a 
szabadság itt bolyong idegenbe 
űzött testvéreitekkel!

Fenségesen szomorúak voltak 
a magyar képviselők amerikai 
látogatásának napjai s ha kép
zeletünkben át akarjuk élni ve
lük azokat, az itthoniak szivéből 
is vér bugygyan a fájdalom ha
sogató ekéje után.

Ilyen érzelmek és gondolatok 
fogtak el bennünket, a mikor 
kezünkbe került az a clevelandi

A levelezőlap képes oldala:
Üdvözlet Clevelandból, Kossuth Lajos 

szobrától
Barabás Béla,

orsz. képviselő.

Bizonyára azért küldötte el nekünk a 
clevelandi Kossuth-szobor képét, hadd lás
sák az amerikai magyarság egyetlen oltá
rát, amelyet nagy felbuzdulással, a maguk 
erejéből emeltek a hazaszeretetnek s a 
mikor látjuk ezt az oltárt, hő fohászszal 
kérjük az egek urát, hogy a kik ennél az 
oltárnál imádkoznak ott a messze idegen
ben, áldja meg minden áldásával, itthon 
maradt testvéreiket pedig segítse meg az 
ő világgyőző erejével, hogy kivívhassák sza
badságunkat, népünk boldogságát, hadd 
zendüljön meg annál az amerikai földre épí
tett oltárnál egetverő himnuszként vissza- 
sóvárgó véreink öröm-imája: „Éljen a haza, 
most már mehetünk haza!"

Köszönetét mondunk dr. Barabás Béla 
országyülési képviselőnknek, hogy nem 
feledkezett meg rólunk, akik egyszerű, de 
hűséges napszámosai vagyunk annak a 
nemzeti küzdelemnek, amelynek egyik leg
lángolóbb és legtántorithatlanabb vezére.

Végül még megemlékezünk erről a hon

í ’dvözlet Clevclandbo’l. 'A 
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fiúi fájdalomtól és lelkesedéstől megszen
telt helyről érkezett levelezőlapról azért 
is, hogy olvasóinkat figyelmeztessük arra 
a nemes mozgalomra, a melynek az a 
czélja, hogy Budapesten szobor állíttassák 
az amerikaiak Kossuthjának, Washington
nak, hálából azért a nagylelkűségért és 
szeretetért, a melylyel egykor Kossuthot 
és szabadságharczunk bujdosóit, újabban 
pedig a nyomor elől odamenekült testvé
reinket fogadták és támogatják.

Ezt a mozgalmat gyámolitani hazafias 
kötelesség, de a vendéglősökre érdek is, 
mert a magyarországi Washington-szobor 
ide fogja vonzani Amerikának nagyjaira 
büszke fiait.

Ihász György.

h boldog pálinkások. Az állam tehetetlen
nek bizonyul polgárai jólétének megmen
tésénél. Tönkresilányitott polgárainak már 
csak azt tudja tenni, hogy szabaddá tette 
nekik Fiúmét s akadály nélkül ad a nyo
mor elől menekvőknek útlevelet. Az adó
terhen könnyíteni, a magyar közgazdasá
got bástyákkal ellátni nincs módjában; 
mert annyira szegény, hogy egy fillért 
sem nélkülözhet jövedelmeiből s annyira 
gyönge, vagy bátortalan, hogy kifelé har- 
czot kezdeni, ellenállásba kapni nem mer. 
így tehát mind nagyobb és nagyobb a 
népünk züllése s ebben az elcsigázott, 
halálra csalódott országban immár csak a 
pálinkások boldogok, mert a bajok alatt 
roskadozó népnek sok bufelejtőre van 
szüksége s minthogy ez olcsón csak ná
luk kapható, hát megy az üzletük, a mi
nek aztán az államkincstár is örül; mert 
hát a butikokból sűrű garas gurul az ő 
ládájába is. Ennélfogvást hiába jajgatnak ' 
a moralisták és a népbarátok, a butikok 
egyre szaporodnak, sőt uj meg uj ked
vezményekhez jutnak a kormányok és a 
hatóságok honboldogitó törekvéséből. így

a mint múlt számunkban jelentettük 
Budapest székesfőváros közgyűlése meg
engedte a pálinkamérőknek, hogy üzleteik
ben nyers teát is árusíthassanak. Ellenezte 
ezt a kereskedelmi és iparkamara, a szé
kesfővárosi tanács, de a közgyűlés mégis 
csak megadta rá az engedélyt.

Ezt a kegyes s az antialkoholista kon
gresszusnak eldicsekedhető határozatot igy 
kommentálja a „Füszerkereskedők Lapja": 
„Igazán furcsa. A füszerkereskedőktől és 
szatócsoktól a pénzügyminiszter azért vonta 
el a korlátlan pálinkamérési jogot, hogy 
az u. n. butikokban szabadon és könnyű 
ellenőrzés mellett folyhasson az iszákos- 
ság, a mi annyit jelent, hogy a méiték- 
letes közönség járjon a füszeresüzletekbe 
és szatócsboltokba. Most meg a főváros 
módot nyújt rá, hogy a mértékletes vevők 
is az alkohol tanyáiba mehessenek teát vá
sárolni. Természetes, hogy a közelükben 
levő ily üzletben a tea mellett rumot is 
be fognak vásárolni s igy lassankint meg
szokják ez üzletek légkörét — az anti- 
alkoholizmus nagyobb dicsőségére. Remél
jük, hogy a füszerkereskedők a főváros
nak ezt a határozatát nem hagyják ennyi
ben, hanem egyesületeik, vagy a keres
kedelmi kamara utján uiegfelebbezik a 
kormányhoz. Teaárusitásához nekünk ipar
igazolványunk van; az italmérések pedig 
ilyen igazolványt nem kaphatnak."

Kár pálinkásaink boldogságát háborgatni, 
hiszen ha a kormány a földmivelő nép 
léteiét nem akarja otthon-mentesitő tör
vénynyel biztosítani, méltányos, hogy leg
alább leghasznosabb polgárairól, a butiko
sokról gondoskodjék. E végből javasoljuk,

hogy a pálinkásoknak — úgy mint Ame
rikában adja meg a patika jogot is. 
Hadd szaporodjanak az államkincstár e 
hasznos méhecskéi!

Rendelet az olasz borokra . Az olasz ke reske
de lm i egyezség fö lö tt m ost v itá z ik  a ké p v ise lő 
ház, m ert azt a ko rm ány  az o rszággyű lés  e lfo 
gadása n é lkü l, tehát tö rvénye llenesen  kö tö tte  
m eg. Ez azonban nem ta rtja  vissza a ko rm á n y t 
az egyezség vég reha jtásá tó l. Az egyezség é r 
te lm ében az olasz közönséges bo rok  ezentúl 
csakis házasitás czé ljá ra  s ko r lá to lt m e nny iség 
ben lesznek szá llítha tók. H ogy az eg yezm én y
nek ezt az in len cz ió já t k i ne játszhassál?, Lukács 
László  pé nzügym in isz te r kö rrend e le té t in tézett 
a pé nzügy igazga lóságokhoz, a íő vá m igazg a tó - 
hoz, a pénzügy i b iz tosokhoz, és az összes 
p é n zügyő ri szakaszokhoz a házasitásra szánt 
olasz b o ro k  raktározása tá rgyában. A k ö r re n 
de le t a köve tkezőke t ta rta lm azza:

A  házasitásra szánt term észetes fehér b o ro k  
a vám kezelés m e g tö rtén te  után a pé nzügy i ha
tóság á lta l engedé lyezendő köz- vag y  m a gán 
rak tá rba  he lyezhetők el és o tt a házasitás fo g a 
na tosításá ig  pé nzügy i e llen zá r alatt ta rtandók.

A köz- vagy m agánraktá r tartására vona tkozó  
engedé ly t az egész ország te rü le té re  nézve a 
ni. k ir . fővám igazga tó  ad ja m eg o ly  eg yé n e k 
nek, k ik  óv levé l k iá llítása  m e lle tt kö te lez ik  m a
g u ka t arra, ho gy  m indazon b á rm e ly  okb ó l tá
m adt kü lön bség eké rt h iá n yo ké rt jó tá lla - 
nak, m e lyek a k itá rozások  vagy rovancso lások 
a lka lm áva l fö lfedezte tnek.

Az engedé ly  e lnye rése  irá n ti ké rvények  an
nál a p é n zügyő ri b iz to sná l n yú jtandó k  be, k i
nek kerü le tében az a ra k tá r  feksz ik , m e ly re  az 
engedé ly ké re lm ez te tik . A  m. k tr. fővá m igazg a tó  
a hozzá fö lte rje sz te lt ké rvé n ye ke t so ron  k ívü l 
e lin téz i és az engedé ly m egadásáró l vagy m e g 
tagadásáró l fo lya m o d ó t és az ille tő  p é n zügyő ri 
b iz tos t, va lam in t azt a pé n zü g yő ri szakaszt is 
azonnal értesíti, m e lynek  kerü le tében a ra k tá r 
feksz ik  ; végü l a budapesti in. k ir. fővá m h iva ta lt 
u ta s ítja , ho gy  a m egado tt engedé ly t az e rrő l 
o tt vezetendő ny ilvá n ta rtá sb a  jegyezze fel. 
Csakis ebbe a ny ilvá n ta rtá sb a  fö lve tt ra k tá ra k 
hoz u ta lhat a budapesti fővá m h iva ta l e lvám o lt 
b o rt házasitás czé ljábó l leendő e llenőrzés végett.

A szövetkezetekről
Nemsokára az országgyűlés elé kerül a 

szövetkezeti törvény. Ez s az a körülmény, 
hogy a fővárosi polgárok a drágaság, 
illetőleg a fogyatékos terméssel visszaélő 
kufárkodók leküzdésére szövetkezni óhajt, 
aktuálissá teszi, hogy ismételten foglal
kozzunk a szövetkezeti kérdéssel.

Tesszük ezt annál is inkább, mert a 
vendéglősük, mintha süketek és némák 
volnának, mélységesen hallgatnak arra a 
többszöri felhívásunkra, hogy alakítsanak 
hitel- és vásárló, illetőleg fogyasztó-szö
vetkezeteket.

Jól lehet, bőven megmagyaráztuk a szö
vetkezetek czélját, hasznát és szükséges
ségét, megismételjük ezt. Ha falra borsót 
hányunk is, megtesszük, legalább hadd 
lássák, mit nyernének, ha tettre buzdul- 
nának s mit vesztenek, ha megmaradnak 
oktalan, lelkes lényekhez nem méltó csö
könyösségük mellett.

Az országos gazdasági egyesület a szö
vetkezeti törvényjavaslatra vonatkozó em
lékiratában, véleményét a következő pon
tokba foglalta:

1. Jogosult és az állam által is elisme
rendő törekvés az, hogy a gyengébb, a 
segítségre szorult társadalmi osztályok a 
fogyasztási szövetkezetek utján gazdasági 
és háztartási szükségletük beszerzését mi
nél jutányosabbá tehessék — megmentvén 
őket igy az áru-uzsorától.

2. Meg kell akadályozni azt, hogy a 
köznépet a hitel iránt való előszeretete, 
melyet elősegít a kereskedőnek vásárlásra 
való ösztönzése, a czikknek hitelezése,

melynek árát esetleg csak a jövőben ke
resik meg eladósodásba, romlásba döntse.

3. A nép anyagi felszabadítására azon
ban csupán a hitelszövetkezetek nem ele
gendők, azt elérni csak is a jól szerve
zett fogyasztási szövetkezetekkel lehet.

4. Hogy egy jól szervezett fogyasztási 
szövetkezetét lehessen csinálni, arra kell 
törekedni, hogy az eszmének az intelli- 
gencziát és a hatóságot is, már hivatásuk
nál fogva, megnyerjék.

5. Szükséges, hogy a szövetkezetek a 
nemtagokra történendő üzletkiterjesztés 
által előnyösebb helyzetbe jussanak: a 
nagyobb forgalom, melyet ez által elér
hetnek, lehetővé teszi, hogy a tagok is 
olcsóbban szerezhessék be szükségleteiket. 
De egyébként is a kereskedelmi törvény 
szerint a szövetkezet éppen oly legáli 
társaság, mint a részvénytársaság vagy 
közkereseti társaság stb., ha ezeket nem

, korlátozzák, hogy csak tagjaikkal kösse
nek üzletet, hogy jutnak akkor ehhez a 

: fogyasztási szövetkezetek? Fölhozzák,hogy 
nincs oly törvény, mely a kereskedelmi 
osztályt eltiltaná a földműveléstől, hogy 
tilthatnék el akkor a földművelőket a 
a kereskedelemtől ? Szabad államban él
vén, mindenki bármely perezben lehet ke
reskedő. Miért lennének a szövetkezetek 
ettől eltiltva? Szóval az egyesnek egyéni 
szabadsága miért drágább, mint a szövet
kezeté, a hol egész faluknak lakói egye
sültek ?

6. Szükséges, hogy a szövetkezetek 
mindazon czikkek elárusitásával foglalkoz
zanak, a melyek egy falusi boltban talál
hatók, mert csakis igy válik nélkülözhe- 
tővé a szatócs a mi elvégre is a szö
vetkezetnek főczélja.

7. A közvetítő kereskedelemre csak ott 
van szükség, a hol az nélkülözhetlen, igen, 
de a termelő és fogyasztó között nem 
szükséges többé a kereskedő közvetítése, 
mert ezt a szövetkezet pótolja s teszi 
meg, s igy a kereskedelem megszűnik 
produktív lenni. Szintúgy állítják, hogy 
minél jobban művelődik a nép, annál 
könnyebben éri el a termelő keze a fo
gyasztóét és ilyen mértékben kell azután 
hátrálni a közvetítő kereskedelemnek a 
szövetkezés elől.

8. Ha végre sikerült a kereskedelmet 
teljesen a szövetkezet kezébe juttatni, 
hogy a termelőhöz még közelebb lépjenek, 
átlépnek az ipar terére is. Mert ha a szö
vetkezetek összetartanak (jelenleg csak 
3000 van) és tagjaik elhatározzák, hogy 
csakis szövetkezeti gyárak áruját veszik, 
a gyárak virágzása kétségtelenül bizonyos.

9. Mindezek után még elvárják, hogy 
az összes hazafias érzelmű társadalmi in
tézmények őket úgy a kereskedők, mint 
majd az iparosokkal szemben is feltétlenül 
támogassák, mert úgy a kereskedők, mint 
az iparosok csak egyéni érdeket képvi
selnek, inig a szövetkezet az összérdeket.

Az országos gazdasági egyesületnek 
ezekből eléggé kiviláglik, hogy mire irá
nyulnak a szövetkezetek s mi az a meg- 
becsülhetlen anyagi és erkölcsi haszon, a 
mely tagjaikra háramolhat.

Hogy más, merkantilista véleményt is 
halljunk, megemlítjük, hogy a debreczeni 
kereskedelmi és iparkamara már foglal
kozott a szövetkezeti törvény tervezetet 
vei és helyesnek ismeri el azon törekvés- 
és irányzatot, mely a tervezetben a ma
gyar szövetkezeti intézmények megbízha
tósága, emberbaráti jellege és szigorú 
szolidsága tekintetében megnyilvánul s a 
tervezetet általánosságban a legszíveseb
ben fogadja.

Tehát a szövetkezeteket a kamara is 
szükségesnek tekinti, mint a vagyontalan 
nép fölsegitésének hatalmas eszközét, a
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melyet nem mások kegyéből, hanem a 
maga erejéből szerezhet meg magának

Ha a szövetkezés mindenkire üdvös, ha 
méltó állami és társadalmi támogatásra a 
vendéglősökre sem lehet káros.

Nekik is nagy szükségük van a szövet
kezésre, mert nagyobb részük tőke nélkül 
valók s az áru-uzsorások markaiban van
nak.

Ebből, a mint annyiszor kifejtettük 
csakis vásárló-, illetőleg fogyasztó-szövet
kezetek alakításával menekedhetnének 
meg.

A szövetkezetek már milliókat mentet
tek meg a pusztulástól s még milliókat 
fognak megmenteni; tehát miért ne le
gyünk mi is a szövetkezők között?

Hrázay Kálmán mondotta: „Az egész 
magyar kereskedelmi testület, épen úgy 
mint minden egyes nemesen gondolkozó 
felebarát el van telve a tiszta szövetkezeti 
eszme nagyszerűségétől, nemcsak méltá
nyolja, de meg is becsüli, mint olyan in
tézményt, mely a segítségre szoruló osz
tály érdekeit megvédi s mint olyant, mely 
a nyomoron és ínségen nem könyörado- 
mányokkal akar segíteni, hanem a tagokat 
józan munkásságra szoktatja, fősulyt fek
tetvén a tagok erkölcsének, gazdálkodási 
Képességének emelésére. A kereskedő te
hát barátja, nem ellensége az igazi szö
vetkezetnek."

Miért legyen tehát ellensége a vendég
lős, a szegény vendéglős, hogy inkább 
belepusztul nyomorúságába, hogysem szö
vetkezéssel segítsen maagán.

Nem őrültség volna ez?

Társas reggelik.
A „ B u d a p e s ti S zá llo d áso k , V e n d é g 

lősök és K o rc s m á ro s o k  Ip a r tá r s u la ta "  
m inden  p é n te k e n  tá r s a s  re g g e lit  
ta r t .  A le g k ö z e le b b i re g g e lik e t a k ö 
v e tk ező  h e ly e k e n  ta r t já k :

október 21-én: Petánovics József „M et- 
ropole" szállodájában (VII., Kerepesi-ut 58. 
szám.)

október 28-án : Kramer Miksánál (V., Ma
rokkói udvar.)

november 4-én : Zöldhelyi Lajos vendég
lőjében, (VII., Dob-utcza 31. sz.)

K Ü L Ö N F É L É K .
Érdekes eljegyzés. A deák-téri evangeli- 

templomban legutóbb érdekes eljegyzést 
hirdettek ki a szószékről. Molnár Sándor, 
a stoószi fürdő jónevü vendéglőse özv. 
Boltin Antalné úrnőt jegyezte el. Ez a hir 
széles körökben kelt föltünést és őszinte 
örömet, mert a jegyespár a szaktársak ál
talános tiszteletében áll. Foltin Antalné, a 
ki az „Orient“-szálloda vezetését annyi 
odaadással és szeretreméltósággal teljesí
tette, immár a nehéz munka súlyát nem 
sokáig vonszolja egyedül, oly kiváló férfiú 
veszi azt a vállára, mint Molnár Sándor. 
Molnár érdemeit, szakértelmét nem egy 
ízben méltányolhattuk lapunkban; tehát el
mondhatjuk, hogy házassága, a mely őt 
eégleg Budapesthez csatolja, nemcsak ránk 
szerencse, hanem a székesfőváros idegen- 
•orgalmára is. Molnár Sándor az „Orient“-et 
oly színvonalra szándékozik emelni, hogy 
az minden tekintetben mintaszerű legyen

: ®.’Sy az idegenek, a kik nála szállnak meg, 
bizonyára jól érzik magukat a magyar fő
varosban. A mi ipari életünkre is jelentős 
momentum Molnár hozzánk költözése, mert 
a közjóért való meleg érdeklődése, magyar 
érzülete, széles látköre nagy segítségünkre 
esz. mozgalmainkban. Szivünk mélyéből 

kívánjuk tehát, hogy az Isten boldogságra 
hozza közénk!

A Budapesti Pinczéregylet. A pinezéregy- 
letben az ősz meghozta az élénkséget. A 
tagok sűrűn látogatják a szép kényelmes 
helyiségeket, mig Mittrovátz elnök és a 
választmány már a téli programm előké
szítésén fáradozik. Az egylet bőven szol
gáltat mindent a mi a tagok szórakoztatá
sára és képzésére szükséges.

Fried Gyula Makón. Szaktársaink egyik 
j legkiválóbbja, Fried Gyula, bártfai vendég

lőjét eladván Verseghy Károlynak, a jász
berényi „Lehelkürt" volt szállodásának, 
átvette a makói „Otthon-kávéház“-at, a 
mely az ország legdíszesebb kávéházainak 
egyike. Fried Gyulával sokat nyer Makó 
társasélete s igy bizonyára fölkarolja őt a 
Csanádi intelligenczia. Uj üzletéhez sok
szerencsét kívánunk!

Halálozás. Baumann Józsefet, ujvilág- 
utczai szaktársunkat, súlyos csapás érte. 
Felesége, Schmitz Lujza, Battafalván, Vas
megyében, 38 éves korában elhunyt. A 
megszomorodott férj fájdalmát enyhítse 
ismerőseinek igaz részvéte. Áldás a meg
boldogult hamvaira!

A szakácsok köréből. A magyarországi 
I .szakácsok köre serényen működik teljes 

megizmosodásán. A taggyiijtés nagy mun
kájára fektetik a súlyt még pedig nem kis 
sikerrel, mert eddig már 69 tagja van. E 
mellett úgy az elnök, mint a választmány 
buzgón munkálkodik, hogy a kör munkál
kodását előkészítse s a tagok igényeit
minden tekintetben kielégíthesse.

Uj egyesület. A velünk szoros összeköt
tetésben levő sajt- és vaj-kereskedők egye
sületet alakítottak. A közgyűlésen az egye
sület elnökévé Reichfeld Mórt, alelnökökké 
Jnng Pétert, Himler Edét, titkárrá Neuhaus 
Alfréd drt. választották meg.

A lengyel gróf Szombathelyen. A mi gró
funk Rosenbach Miksa, a József-köruti „Er
délyi borozó" népszerű tulajdonosa, meg- 
csömörödvén az osztrák sógoroktól, a kik 
között az idei évadban fürdővendéglős 
volt, újból haza jött s a szép Szombathe
lyen telepszik meg, a hol tulajdonába vette 
az „Elite“-kávéházat. A szombathelyiek is 
valószínűleg csakhamar megkedvelik és 
megbecsülik a mi derék lengyel grófunkat, 
amit szivünkből kívánunk!

Panasz. Az utóbbi időben két pinezér 
sajnálatos megfeledkezése okozott közbot
rányt, a mivel az illetők bűnös módon 
gazdáikat károsították meg; most meg a 
„Royal" személyzetéből olyan panaszt kap
tunk, hogy egyik társuk társait, illetőleg a 
Genfi-egyesületet károsította meg. Pucher
— a mint „L’Union" is Írja — a Genfi
egylet magyar szakosztályának rábízott 
pénzéből 500 kor.-t eltüntetett. A „Royal"- 
beliek, hogy a magyar név ne kompromit- 
táltassék, összeadták az eltüntetett össze
get. Pucher erre elszégyenkezett innen s 
feledésbe merült a dolog. Most azonban 
Puchert a „Royal" igazgatósága újból 
visszafogadta, — a mi igen természetesen
— nagyban botránykoztatja a „Royal" be
csületérző pinezéreit.

A Rohonczi-ünnep. Szájbe'ly Gyula ország
gyűlési képviselő, uradalmainak székhelyét 
és választókerületének központját, mint a 
napilapokból köztudomású, gyönyörű aján
dékkal lepte meg. Rohoncz községének 
legszebb helyén, az evangélikus templom
téren felállittatta a király és királyné mell
szobrát saját költségén. Az ünnepélyes 
leleplezésen megjelent Vasmegye egész 
előkelősége Széli Kálmán vezetése alatt. 
Az ünnep befejezéséül a Szájbély-kastély- 
ban fenséges lakoma volt, a melyet Rika- 
ker Kálmán, Szombathely hírneves vendég
lőse készített. Ebéd alatt az egyetlen tósztot 
Széli Kálmán mondta megemlékezésül a 
királynéra és a királyra. A Rikaker Kálmán 
által felszolgáltatott ebéd ételsora a követ
kező volt:

Consomé leves
Tok-hal, remoulard mártással
Bélszin, körítve
Pulyka, íranczia salátával
Őz, áfonyával
Torták
Fagylalt
Gyümölcs
Sajt
Kávé

Old Sherry 
Kameniczai vörös 
Balatonvidéki asztali.
Somlai 1890. 
lleidsieck-Monopole.

Az étkek jósága, a terítés Ízlésessége s 
a felszolgálás virtuozitásságáért nagyban 
dicsérték Rikaker Kálmánt. Gratulálunk 
sikeréhez!

Egy agg honvéd munkája. Jó Vasvári Ro- 
váes György bátyánk, ak i 1848—49-ben a 
harezmezőn hazájának szentelte ifjú erejét, 
most ősz fejjel is hazájáért, nemzetéért 
fáradozik. Hogy csekély nyugdijából vala
hogy megélhessen, reszkető kézzel épüle
tes füzetet irt, valláso,s ihlettel ezzel a 
czimmel: „A Szeretet Édes Mannája és a 
Szerelem Rövetkezménye." Agg szivének sok 
keserű és édes tapasztalása, hő lelkének 
melege teszi hasznossá e könyvecskét, a 
melynek az ára csak 20 fillér. Megrendel
hető a szerzőnél: Vili., Fhg. Sándor-utcza 
17. /. udvar 8. — Pártoljuk az agg hon
védet !

Uj vendéglő. Talabér Ferencz fővárosi 
vendéglős a Lónyay-utcza 23. sz. alatt uj 
vendéglőt nyitott. Sok szerencsét kívánunk 
t. szaktársunknak.

Megbüntetett ólelemhamisitók. A székes
főváros közigazgatási bizottsága e havi 
ülésén a következő „közmérgezőket" bün
tette meg: Tejhamisitásért özv. Scheiben 
Györgyné, rákospalotai lakost 600 kor., 
Tichy Lipót nagytétényi lakost 100 kor., 
Berger Jánosné házalót 50 kor., Fejja An
dor kávémérőt 5 kor., Melján Pálné nagy- 
tarcsai tejkereskedőt 5 kor., Kruk András 
budaörsi lakost 30 kor., Kohn Mária sza
tócsot 30 kor. és Fürst Manóné tejüzletest 
30 koronára büntette. Bernsdorf' József 
ezukrászt vajhamisitásért 5 korona és 
Scheibner József csemegekereskedőt olaj
hamisításért 50 koronára Ítélte. — Csak 
tovább, csak fölebb, talál még a t. bizott
ság ezeknél kövérebb és veszedelmesebb 
spéczieseket is !

Nem lesz Rákóczi-szíiret. Jelentettük, hogy 
a tokaji hegyen Rákóczi korabeli szoká
sok szerint országos ünnepélyt tervezett 
az „idegenforgalmi vállalat." Úgy látszik, 
hogy ezzel a szándékkal ez a zsírosán 
szubvenczionált s ügyesen dolgozó vállalat 
csak reklámot akart csapni a ezégnek;

K á v é h á z tu la jd o n o s , c z u lc rá s z  és v e n d é g lő s  u r a k  szives figyelmébe!
Az Első A lfö ld i Cognacgyár R .-T. Kecskem éten, szeszfinom itógyára

;,Hal égetett valódi tiszta b a r a c z k p ó l in k á t  3 literes üvegkorsóban, bérmentetlenül, ingyen korsóban 8  kor. 2 5  fillér utánvét
ellenében szállít a Gyárvezotősóg. íl^F* Sürgöny ós levélczim: „ S z e s z g y á r  K e c s k e m é t**
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mert — a mint értesülünk — azok a 
nagyszabású szüreti ünnepélyek, melyek 
megvalósításán az „idegenforgalmi válla
lat" már a nyár óta buzgólkodik s mely
nek megtartására okt. 23-ika tűzetett ki, 
közbejött akadályok folytán, az idén elma
radnak. Az eszme azonban nem lett vég
leg elejtve, hanem majd a jövő évben 
fog testet ölteni. Lássuk a medvéd

Az aradliegyaljai szüret. Borosjenőről Ír
ják: Október 3-án megindultak a hegyek. 
A festői öltözékü szép fáták mélabus da
nája tölti be a hegyeket, bent a kolnák- 
ban: a mulatni vágyó fiatalság, czigány- 
zene, tarokk- és alsós-parthiek vig hangja 
hallatszik. Este egy pár ügybuzgó vin- 
czellér lövöldözése, raketták tüze kivet- 
kőztetik a hegyeket az ósdi, egyhangú 
képükből. A must a szokásos tortúrákon 
keresztül a hordóba kerül, s a gazda egy 
évi reménysége után zárlatot csinál. Bi
zony sok helyen kellemetlen a zárlat. 
Nem lehet tagadni: a tavaszi kedvező ki
látások után óriási dekadenczia volt az 
eredmény. De legalább enyhíti a sors csa
pását a borárak emelkedése. Az egész 
Aradhegyalján 4—8 koronával magasabbak 
az árak a tavalyi árakhoz képest. Keresik 
borunkat. Ez legalább kecsegtető remény 
arra, hogy mindenki elfogja adhatni a 
mustot. A mustot. Mert évtizedek óta az 
a házi szokásunk, hogy a mustot vagy 
rögtön a sajtó alól, vagy kiforrás után 
feltöltve, seprőstől adjuk el. Igaz, hogy 
ez kellemesebb, mert nem kell őrizgetni, 
kezelgetni az uj bort, némelyik meg kény
telen elkótyavetyélni, mert nincs alkalmas 
helyisége a bor elhelyezésére. Ennek 
eredménye az, hogy jobb boraink nem 
vergődhetnek az őket megillető hírnévre, 
mert a borkereskedő e borokat a gyen
gébb és savanyúbb hegyi vagy kerti bo
rokban sülyeszti el, s igy jellegzetes 
boraink eltűnnek a föld színéről.

Az országliáz buffetje. Az országház buf- 
fetje uj és méltó kezekbe került: Förster 
Konrád vette át Drechsler Bélától. Az uj 
gazdának üzleti qualifikácziója s egyéni
sége bizonyára csakhamar elnyeri a hon
atyák tetszését és elismerését.

Pinczérböl milliomos. Fehértemplom dús
gazdag özvegye elhalván, egy millióra be
csült vagyonát, egyetlen rokona, Stcfano- 
vits István aradi pinczér örökölte.

A MOPE követelése. A „Magyar Országos 
Pinczéregyesület“-nek, mint az igazgatóság 
jelenti, 54.000 koronával tartoznak a tag
jai. Szomorú világot vet ez úgy az egye
sületre, mint a tagjaira.

Zászlószentelés Kaposvárott. A „Somogy- 
vármegyei vendéglősök, és korcsmárosok 
egyesülete" f. hó 19-qnztartotta nagy fény
nyel zászlószentelési ünnepélyét. Diszelnök 
Giiick Frigyes s zászlóanya Oliick Fri- 
gyesné úrasszony volt.

Üzleti hírek. Wittmann Károly a szabad
kai „Nemzeti szálloda" tulajdonosa, nyu
galomba vonult. A temesvári Illits-szál- 
lodát Miillcr J. szolnoki vasúti vendéglős 
vendéglős vette át. Szegő Árpád a 
brassói Central-szállodát vette át. ATss 
Henrik, Förster Konrád volt főpinczére, 
Teréz-körut 43. szám alatt elegáns ven
déglőt nyitott. — Temesvárt a Grand-szál- 
lodát lllits Gyulától Miiller Mihály szolnoki 
vasúti vendéglős szaktársunk vette át, vele 
működik az üzletben veje is Babista Jó
zsef derék szaktársunk. — Pfeiler Samu 
Kristóf lugosi vasúti vendéglős átvette az 
iglói városi nagyvendéglőt. — Ezen két 
utóbbi ügyletet Orosz Ödön közvetítette.

Szüreti mulatság Lakatosnál. F. hó 23-án 
Lakatos Gyula, Rökk Szilárd-utcza 23. sz. 
a levő vendéglőjében az ott székelő egye
sületek közreműködésével jelmezes szüreti 
ünnepély lesz. Az estély fényesnek es si
kerültnek ígérkezik. Személyjegy 40 fillér, 
családjegy 1 kor. Kezdete d. u. 4 órakor.

A korcsma-czógér Rómában. Már az ó-kori 
Rómában ismerték az üzleti czégtáblákat, 
czégéreket és fali hirdetményeket és ezek, 
különösen a császárság korában, lelemé
nyesek és művésziesek voltak. Különösen 
a sokaktól látogatott fürdők falai voltak 
tele Írva, festve hirdetményekkel. Leghíre
sebb plakát-rajzolójuk Aemihus Caeler volt.
A korcsmák nemcsak egyszerű czégéreket, 
hanem festett czimtáblákat és plakátokat 
is használtak, amelyeket képek is díszítet
tek. így az „Elefánt“-hoz czimzett ven
déglő czimtábláján, mely a legújabb kor 
minden kényelmével kecsegteti a tisztelt 
közönséget, elefánt volt festve, melyet 
ember vezetett.

Miniszteri határozat. Vezetéknévnek czég- 
táblán és üzleti nyomtatványokon jogosu
latlanul “y„-nal való használata az 1884. 
XVII. t.-cz. 58. §-ába ütköző kihágást képez.

Vendéglő-bérbeadás. A Máv. füleki állo
másán 5 évre. Ajánlat okt. 25. d. 12-ig a 
miskolczi üzletvezetőség titkári hivatalá
hoz. Bánatpénz 500 kor.

Az élelmi szerek ellenőrzése az Egyesült 
Államokban. Az amerikai lapok Írják, hogy 
az Egyesült Államok kormánya New-York
ban egy uj, öt szakemberrel ellátott vegyi 
megvizsgáló állomást állított fel. Hasonló 
intézeteket állítanak fel Boston, Fhiladel- 
phia, New-Orleans, San-Francisco és Chi
cago városokban. Ezeknél a bevitt élelmi
szerek vizsgálása a következő előírás sze
rint történik: Megvizsgálandó, vájjon a 
bevitt áru a) nem-e egészségrontó, b) 
nincs-e valami tartalommal ellentétben levő 
védjegygyei ellátva, c) nincs-e hamis jegy
gyei ellátva, d) vájjon az országban, a 
melyből hozatott, az áru eladása nincs-e 
megtiltva vagy korlátozva. 1 la ezen pon
tok miatt az áru ellen óvás nem eme
lendő, megvizsgálandó, a) vájjon nem-e 
hiányzik valamely értékes, az áruhoz tar
tozó alkotó része, b) nincs-e ez valami 
kevésbbé értékes elemmel helyettesítve, 
c) nincs-e megfestve vagy valamivel ke
verve, a mi a színét vagy minőségét jobb
nak tünteti fel mint a minő tényleg, d) 
hogy az áru rothadt, tisztátalan, vagy oly 
állapotban van-e, a mely a fogyasztásra 
alkalmatlanná +eszi.

A szegedi szakiskola. A szegedi pinczér- 
iskolát e hó 18-án nyitotta megJovánovics 
Ferencz elnök az ipartestület tagjainak je
lenlétében Az iskolai előadások szerdán i 
és szombaton tartatnak d. u. 2-től 5 óráig. 
Tanárok: Hauer Rezső igazgató, Litvány 
Sándor, Bökni és Kovács Sándor. — Az 
ipartársulat kimondotta, hogy a tanonczok- 
kal szerződés kötendő s azok iskolába já
ratása kötelező. Az iskola elvégzése után 
szabadulólevelet és munkakönyvét kapnak.

Uj mustár-gyár. Erczntann Adolf katonai 
lakos a Kolozsmegyében fekvő Gyeke köz
ség határába levő liszt- és olajmalom-tele- 
pével kapcsolatosan egy nagyobb szabású 
mustárgyárat szándékozik közelebbről léte
síteni. Á vállalathoz szükséges mustárnö
vény termelésére Gyeke község környékén 
kísérletet tett s ez a kísérlet szép siker
rel járt, igy a mezőségi és környékbeli 
vidék talaja mustártermelésre alkalmas
nak bizonyult.

Alkalom magyar iparczikkek vásárlására. A
kereskedelemügyi miniszter a városligeti 
Iparcsarnokban levő állandó kiállításnak az 
év végével való beszüntetését határozta 
el. Most arról értesülünk, hogy az állandó 
kiállításban levő háziipari czikkek, a me
lyeket az állam a háziiparosok támogatása 
czéljából annak idején megvásárolt, jelen
tékenyen leszállított árban értékesíttetnek. 
Kaphatók szőnyegek, felvidéki s erdélyi 
hímzések, pokróczok kosár- és faáruk, já
tékszerek, különleges bőrmunkák, paraszt
majolikák stb. Az iparcsarnok délelőtt 9— 
12-ig, délután 3 6-g van nyitva. Ajánljuk
olvasóink figyelmébe ezt az alkalmi vásárt, 
a hol szép és értékes tárgyakat igen ju
tányosán szerezhetnek be.

Lassan a vizzel. Igaz, hogy néha az ég 
is belötytyent a kádba, de hát „Quod 
licet Jovi, non licet bovi!" A szőlősgazda 
ne helyettesítse az ég csatornáit. Sok 
szüretet vásárló szaktársunk panaszkodik, 
hogy a kisebb termelők olyan manipulá- 
cziókat végeznek, melyek a műbortör
vénybe ütköznek, nevezetesen vizezik 
a mustot és a bort. Czélszerü és sürgős 
feladat tehát a helyihatóságokat figyel
meztetni az 1893: XXIII. t.-cz. végrehaj
tási rendeletének 12. §-ára, a mely köte
lességükké teszi, hogy a bortermelőket, 
kivált a szüret idején, gondosan ellen
őrizzék.

Sárvár emelkedése. A Magyar Chardon- 
net-müselyemgyár r. t. Sárvárott, a hol 
gyártelepét most építteti, szeszgyárat is 
akar létesíteni, miután üzemének nagy 
mennyiségű szeszre lesz szüksége.

Üzleteladások. Orosz Ö dön tő vá ro s i e lhe lyező- 
in tézet tu la jd o n o s ró l, a M. V. K . I . “  le g u tó b b i 
szám ában a k ö ve tke ző le g  em lé kez ik  m e g :

„Az ügynök tisztessége. Hát ilye n  is van ? 
ké rdezhe tné k  sokan, ak ike t a tisztességte len  
ü g yn ö k i fog á so kka l vag y  m e g ká ro s ito fta k , vagy 
fé lig  vag y  egészen tö n k re le tte k . És m i e rre  a 
ké rdésre  az e g y s z e r: ige n n e l vá laszo lunk . E b 
ben az esetben ez a bö lcs m ondás „a  k ivé te l 
m e g e rő s íti a sza b á ly t"  éppen ú g y  m e g á llja  he
lyé t, m in t az élet aká rhány  esetében. E lég  szo
m o rú , ho gy  az á tlag  tisz tesség te len  m e lle tt a 
tisztességes csak k ivé te l. De m e rt fehé r h o lló - 

! szám ba m egy a tisztességes ü g y n ö k i tevékeny- 
1 ség, az, aki m á r sok szá llodás, ven dég lő s  és 

kávés b iza lm á t m egnye rte  és ezzel nem csak 
vissza nem élt, hanem  kö te lességsze rüen  fo 
kozta  is, m e g é rd e m li, ho g y  m in é l szélesebi) 
kö rben  ism e rjé k  m eg m űködésé t. Ig y  a legu tóbb i 
napokban a rró l értesít be nnün ke t tem esvári le 
ve lezőnk, h o g y  az o rszágos h írn e vű  /Z/zYs G yula  
o ttan i „H u n g á r ia "  szá llodá t Miiller M ih á ly  derék 
ka rtá rsu n k , a szo lno k i vasú ti ve n d é g lő  v o lt b é r
lő je  vette m eg és e g yú tta l a t is z ti kasz inó  k ioszk- 

i já t is bé rbe  vette. Ig ló ró l m eg azt a tú rt ka p 
ju k , h o g y  néhai özvegy B avesch itz  Lő rinczné  
„V ig a d ó  n a g yszá llod a " b é rle té t a kö zü g ye k  irán t 
is é rd e k lő d ő  Pfeiler Sam u K r is tó f v o lt lugosi 
vendég lős , a k i képze lt szake m ber, n ye rte  el. 
D u n á n tú lró l, jó  S zom bathe ly  városában az 
„ E l i té "  kávéházat Rosenbacli M iksa  a da rka i 
fü rd ő  v o lt vendég lőse  vette  m eg.

R öv id  idő  alatt im e  négy na g y  üz le t eladását 
közve títe tte  Orosz Ö dön, k in e k  B udapesten  IV., 
K á ro ly -k ö ru t 10. sz. a la tt van az ü g y n ö k i i r o 
dá ja és aki annak köszö nhe ti a szakközönség 
na gy fokú  b iza lm á t, h o g y  le lk iism e re te se n  b o 
n y o lí t le  m inden kezeügyébe b ízo tt üg y le te t és 
m ég e d d ig  nem s z o lg á lta to tt soha oko t a pa
naszra, m in t sok más ü g y n ö k ."

Orosz Ö dön rö v id  idő  alatt va g y  50 üzletet 
b o n y o líto tt le úg y  a vevők, m in t az e ladók te l
jes m ege légedésére . Nem  kím é lvén  sem m i fá
rad tság o t, jö n -m e g y  az o rszág  kü lö n b ö ző  v id é 
ke ire  m in d e n ü tt fe lb ukkan , a ho l va la m it reális 
a lapon  le b o n y o lith a t, ig y  le g u tó b b  M akón is az 
ő közve títéséve l vette  át az o ttan i S cham bach- 
fé le üzle te t Fried G yu la  tisz te lt szaktá rsunk.

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán. A kontinens legerősebb llthyum és term észetes szénsavtartalm u forrása 
K ülönösen alkalmas és elérhetetlen  hatású vese- é s  hólyagbajoknal 
= = = = =  Kitűnő mint Udltővlz borral. ~

P rucha Károly és T á rs a  Budapest, V II., E rzs é b e t-k ö ru t 33. szám .
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Üdvözlet a tenger fenekéről.
A Eilippini szigetcsoporttól .keletre, mintegy 

200 angol m értföld távolságban több veszélyes 
sziklazátony van a Csendes oczeánban.

E sziklazátonyok re ttenetes katasztrófát okoz
lak a f. évi augusztus bő 10-ike és 14-ike közt 
dühöngött a vihar alkalmával és a katasztrófák 
miatt egy m agyar család is leírhatatlan szenve- 
véseket állott ki. A tengeri drámáról igen külö
nös módon érkezett b i r ; ugyanis az ausztráliai 
szigettenger egyik pontján a I.adron sziget part
jain foglalatoskodó halászok szeptember 4 én 
egy palaczkot fogtak ki a tengerből s a palaczk- 
ban egy levelet találtak. E levél Sidneyben k e 
rült s ott egy m agyar kereskedelm i alkalmazott 
m egfejtette a tartalm át. A levél szerint a l ’erna- 
rutucco bárom árbóezos vitorlás augusztus hó 
11-én ju to tt zátonyra és csakham ar elmerült. 
Ezen alkalommal egy S. Nagy Kovács nevű kecs
keméti születésű m agyar alattvaló, kinek felesége 
és két gyerm eke is a hajón volt. Csak a véletlen
nek köszönhette saját maga és családja megme
nekülését. Ugyanis egy bullám őket a szikla ki
álló részére dobta egy angol matrózzal együtt. 
Meghatóan m ondja el a levél a sziklán átélt 
szenvedéseiket. Augusztus 19-én S. Nagy Kovács 
a következőket irta : „ÖZ napja küzdünk az éh- 
halállal. Ma fogyott el az utolsó kétszersültünk és 
az utolsó korty baraczltpálinkánli ebből a palaczkból. 
I : a baraezkpáUnka téritelte életre daléit családomat, 
i . táplált bennünket eddig és adott életerőt tagjainkba. 
M o st, boiy elfogyott, mi lesz velünk? Ali lesz ve
lünk ? Isten veled hazám !!

Ausztráliából érkező lapok jelentik, hogy az 
5. Nagy Kovács családját egy angol gőzös meg
mentette, ennél nem kevésbé érdekes dolog 
azonban, hogy a tengerből kifogott palaczk is 
Magyarországba került és pedig Sidncy konzulá
tus küldte meg az Első Alföldi Cognacgyár rész
vénytársaságnak Kecskemétre, melynek czime bele 
Miit égetve a palaczk talpába.

A konyakgyár igazgatósága a palaczkot ritka
sági gyűjtem ényébe helyezte el, a tápláló baraczk- 
pálinkából pedig tiz palaczkot küldött Sidneybe 
a sokat szenvedett /éorrfrs-csaláilnak.

Bérbeadó kávéház.
Hétbe adok egy kávéházat teljes berende
zéssel, két hálószoba, kuglizó, istálló, kocsi
szín, jégverem, kis pincze 1000 korona 
haszonbérért. <■> < «• Bővebb informácziót:
G oldberger M ó r, Szllágy-K raszna

lá ro s  k e re s te tik . szoígal’"'08-8.C s a p l a i U S  K C I C H C I I K .  szolgabiróság, 

adóhivatallal stb. biró Kun-Szent-Miklós városá
ban a piacztéren levő nagyvendéglőbe újévre, 
perczentre k im érő  kerestetik . Konyha, istálló, 
vendégszobák, k ártya  és billiárd használata a 
kimérné bizonyos feltételek mellett. Értekezhetni 
Csupor Albert bérld-társsal. Kun-Szent-Miklóson.

Vendéglő bérbeadás
Nagy-Károlyban a „K is p ip á “-hoz czim- 
/ " t t  Pék Mihály-féle vendéglő helyiség be
rendezései együtt a tulajdonos végleges 
visszavonulása miatt kedvező feltételek 
mellett azonnal vagy később bérbe kiadó, 
bővebb felvilágosítás nyerhető  levélben v. szóval 
Pék Ilona tu l a jd o n o s n ö n é l ,  Nagy-Károlyban.

F e liró n ö n ek
J.utas özvegy úrnő. M egkeresések, ajánlatok: VII. 
bzovetség-utcza 38. szám, 2. ajtó alá intézendők’

Watterich A.
V II., D o h á n y -u . 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe!!

A 48. számú szab. lég
nyomása sörkimérö k é 
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
k észü lék ek tő l, hogy 
önmükőtlőleg záródik ; 
tehát minden járatlan 
egyén kezelheti, 8 nincs 
kiteve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., F iirdö-utcza és Ferencz 

József-té r sa rk án . (D iana-fiirdö.) 

V endég lő i, k áv éh áz i, h á z ta r tá s i

ü v e g á r u .
IMT* K á v éh á z  
bérbeadandó

S z e g zá rd o n  a Pirnitzer ház
ban évek óta fennálló jóforgalmu

„KORONA kávéház"
azonnal bérbeadandó esetleg eladó. 
Bővebb fe lv ilág o s ítá s t nyújt:

Friedm ann M ó r kávés, Szegzárd.

R is ik e  s a lá ta  g o m b a
eczetben elkészítve, bérmentve 

6 kor. 50  fillér. Megrendelhető

K u c h ta  D án ie l, T iszo lcz. HE
Kőbányán egy jó borpincze kiadó

és azonnal átvehető.
B ő v eb b e t a k ia d ó h iv a ta lb a n .

Eladó m a g y a rá d i u jb or
k itű n ő  m in ő s é g b e n ,  kierjedve, ab 
m agyarádi pinezém fél w aggonrako- 
mánynál 34 korona, egész waggon- 
rakom ányrál 32 korona hektója.

B u d in g  Ede
szölönagybirtokosnál, Nagyöszöiir

A ngol „PORTER SÖR”
O rv o s ta n á ro k  á l ta l  a já n lv a

gyomorbajosok, 

tüdő-bajosok, 

lábadozó betegek, 

vérszegények, 

idegesek és 

álmatlanságban 

szenvedőknek.

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

Károly István főherczeg
saybuschi sörfőzdéjéből. 

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

„ H O F T A F E L B R A U
mely a müncheni „Hofbrau", „Spatenbrau", 
„Löwenbrau", Pschorrbrau" és „Augusz- 
tiner" összes jó tulajdonságait magában 
egyesíti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SC H Á TZ JÓ ZSEF
vezérképviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

Az

„Erdélyi Pincze = Egylet”
császári és királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R O T T .
Siirgönycziin: Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és- veres-, asztali-, pecsenye-,
>  >  csemege- és gyógyborait. >  >

az igazgatóság.
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiber 3. és unokűőcscsei
BUDAPEST,

IV., Régi posta-ufeza 10. (félemelet)
...—  N a g y  r a k t á r  = =

üvegárukban
vendéglők és kávéházak részére.
•«<! Hrjeogzék Ingyen és bérmentne.

1 1 I  I  lilílllllllllllllllllllllllll' |  ||||«l■lll■lll■lll■lll■lll|IHllll■llllHl■lll■Hl■lH■lll■ll1̂l|1• lll■IU■lll|lll,l|l|l
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o o n n o n n o n o n o to n o n o n n o n n o o

'  U S T Á R
(e re d e ti ffranczia-m ód)

valamint k itűnő minőségű

p a rad ic so m
1 és 5 literes üvegekben

'vendéglős u ra k  részére
kapható

MOCZNIK L. conservgyárában
> B udapest, V ili . ,  A lfö ld i-u tc a  10.

?  u i^ -  A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

U U U U U U U M U U U U U U U U U U U U U U U U

FOURNISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IM P É R IA L E  ET ROYALE

cs. és kir. udvari
—  szállító =  Lv I I I f\. L4 Lv • =  szállító =

Frigyes főherczeg 0  csász. és k ir. fenség szállítója. 
Salvator L ipót főherczeg O cs. és kir. fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

LITTKE L. cs. és kir. udvari

PÉCS

Z im m e r  P é t e r
e ze lő tt ENGELHARDT GYÖRGY

halászmester és halkereskedő
*»»» Budapest «««« 

Központi vásárcsarnok . ¥  L ak á s : ERKEL-UTCZA 3.

Az egyedüli budapesti székesfővárosi czég, mely az

elsőrangú szállodák és étterm ekben szükségelt ösz-

szes halkülönlegességeket állandóan, raktáron tartja.

T e le fo n  vagy  s ü rg ö n y  u tjá n  t e t t  r e n 
d e lé s e k  rö g tö n  n y e rn e k  e lin té z é s t .

Sürgönyeim: ZIMMER. h a lászm este r, BUDAPEST.
T e le fo n  szám  61 21. « « « € « « « ♦

i  i  i  i  i  i  2 i  i  i  i  i i  i  i  i i
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Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi.
dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által a ján lo tt $ $

TÖRLEY JÓZS. és TLA

( Budapest.)

iiiiiiii!iiiiiiiiii i i i i i i i i i i i i i i i i ; i i i i i r iu iniiiiiiiiipiiir<iiAminiiniiiiii,iiiiniiiiiiiiiiiiiinmiiiiiiii iii,)ii iiii iiiii iiii iiii iiiii iiii in iii!ii  i  i  1 1  i  i  1 1

I s

d'.V,''©7$

dupla m a lá tasö r
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfőző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü iid itő  ita l egyszersmind kitűnő szer 
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és lábliadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél. 

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeüzletben. 
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

B udaD eSti á r a k '  a  fogyasztási adóval együtt egy nagy palaczk 
—...i * (palaczkokon kívül) 40 filh , egy kis palaczk 32 till.

W

É

«

lí A,'S ”“ Seidl Ede A""Z““ <«
| t  v á s z o n  és fe h é rn e m ű  r a k t á r a

B u d a p e s t, VII., A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .
9T Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb

árak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teritó-

(!•> kékben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
j i  és csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, pique,
ÍT  trico, flanell és levarro tt paplanokban, Schroll-fóle chif- 
lSr* fon minden szélességben, nanginok, szines és fehér ágy- 

huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, batíszt 
t}> és zephirekben, szines és fehér barkétekben, nagy válasz
a i. fék saját készitményü fé rfi ingek, kézelő, gallér és nyak-

kendőkben, női-, fé rfi- és gyermekharisnyákban.

Egyes szám 
15 kr.

St^M LUSZ MkRJA

AWSflfchH Egyes szám 
15 kr.

ITlcigycirország legkedveltebb élczlcipja.
ÍT le g je le n  m in d e n  v a s á r n a p .

Egész évre — — — -
Előfizetési á r :  Fél évre — — — —

Negyed évre —

fesst Szerkesztőség és kladéliloatal: Rsst 
BUDAPEST, V ili. kerület, Rőkk Szllárd-utcza 4. szám.

6 fr t  
3 fr t
1 f r t  50 kr.
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- s z á m  : 
754. t

SPRINGUT HENRIK 1
to jás-nagy kereskedő

S BUDAPEST, V I .,  SZERECSEN-UTCZA 39. szám  ;
'  B

;  T e le fo n -s z á m  
: 1754.

S z á l l í t :
; to já s t  k á v ó h á z a k  és ve n d é g lő k  ; 
; részére m in d ig  fr is s  á lla p o tb a n . :
'x  z x  Z x X Z Z X X.X Z Z-Z X X X X X z  z  z  X X X r x  X X z  r  x x x  z z z z z z z z z z z  z z  z

© © © © © © © © © © © © © © © ©

K itű n ő  f a jb o r
100 h e k t ó

ju tá n y o s  á ro n  e ladó

(ír. TÉCHY JÓZSEF orvos
s z ő l ő j é b ő l  Kunszentniiklós, Pestmegye.

$  Móni ipar. Saját gyártmány, w

$ G ra ffy  A la jo s  §
Ili Budapest, VI., Dalnok-utcza 26. f

Ili az önműködő zajtalan ajtócsukókészülck IK
o> ~ - . Z
Ml e g y e d ü li  feltalálója. $

...
Kitüntetve : Londonban és Görlitzben. MZ M/

J]' I lydraulikus es pneumatikus önműködő W
$  ajtócsukók, ajtónyitok, lég- és villamos 
$  zárak gyára. mz

mz M in d en fé le  s z e rk e z e tű  a jtó - íiz
mz csukok ja v ító  m ű h e lye . mz

. m>
A lapitato tt 1883-ban B erlinben, m int w

X az első ajtózáró-gyár. $ J
_________  _ x.fe*-

fl legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

Rendkívüli gonddal lesz g y á rtv a  a
M E N Z L = P A P R IK A !

„Édes nemest" kilóját 0 koronáért, 
„Félédes nemest" kilóját 5 koronáért,

II. Rózsa paprika kilóját 3 korona liO fillérért 
küld bárhová bérmentve, utánvéttel, csakis:
MENZL IZ DÓR PAPRIKATELEPE

Orosházán. (Szeged mellett.)

KRISTÁLY SZT. lUKACSFÜRD-l 
liegyiforrás 

Á S V A N Y V L Z .

k é n m e n te s

I lo n a
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben, 
fűszer- és csem egekereskedésben, valamint a köz

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható.
===== U tá n z a t tó l ó va  le s z !  = =

Csak akkor valódi, Í r  a czimke az ..Ilona" véd
jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendók az „Artesia“ részvénytársasághoz, Budapest,

VII.. Egressy-ut 20/e. Telefon 50—72.

; Kitünően idomított Pudli
i k u ty a , kan, fekete, 8 hónapos, eladó.

i Pokomy János. Kispest, Árpád-utcza 32.

5 Bármikor megtekinthető.
1

MtlIKOlUl

■ tfiHfr'.. NAOv DÍSZOKLEVÉL
Állami Aranyeremiö9&

'^ A L A P IT T A T O T T . 1875.

-i '

T Ű Z IF A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter
mázsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinezébe hordva 

megrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI ezéq
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,’
II. ,, légszesz-favágó Szegényház-uteza 3. Telefon 42—68
V. „ „ „ Visegrádi-utcza 30. „ 21—59

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. „ 173
IX. „ „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
I inéterinázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér 

Pontos méret és kiszolgálás !
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

F ig y e le m  ! Hazai ipar. Figyelem !!I <

Vendéglősök í s  fizető pinezérek í
szives figyelm ébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja  a számoló ezédulákat, úgy hogy 
nem kell többe azokat számoláskora tárcza belsejéből kivenni. 

Á ra k : 3.50-től 5 forintig.
Számoló ezédulák bárm ikor a laskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tár pinczér-láskákban, melyeknek feneke nincs többe kínon be
illesztve, hanem a felső rész áz aljával egy darabból készüli, a leg- 
jutányosabb árak mellett. Oiimmi- és halliólyag-külon egességek 
luezatonkint 2, 3, 4, 5 és ó frl. Nagy ra k tá ra  legkiválóbb gyárt- 
mányu görcsér, guiiiiniharisiiyák, sérvkötők, szuszpcnzóriiiniok es a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Kaphatók: Molnár Vilmos kcz<yíi~ós sérvkö<ö~gyiirosllíil-
BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).

I
1

$
X
4S
$
$
A$A
ás

$

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest. VII.. Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érő készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á l la l  rég i k é s z ü lé k e k  á t a l a k í t á s á t  

Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattynkban. 

Javítások legolcsóbban és leg
gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra d íj
talanul szolgálok.

® ® ® ® ö  ®® ® ® ® ®®
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LOUIS FRANCOIS&C?
'uÓsKÍU.ÍjÁiHi/iJi-

T ransyl vania Sec
kouis Fransois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

£ -V -V íS' BUDAFOK.
12 elsőrendű k itün te tés .

Főraktár:

BORHEGYI FERENC
Budapest, V.ker., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

F R A N C O IS  B U D A F O K .

Védjegy.

=  Hors C oncours -

Vezérképviselöség:

RUDA és B L O C H M A N N

Budapest. V., Akadémia-utcza 16. sz.

Telefon:
B U D A FO K  15. S Z Á M .
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NERNST-LAMPA
A. T y p u s  k is e b b  á r a m e r ő s s é g ü  iv lám -

p á k  p ó t lá s á ra .
B. T y p u s  iz z ó lá m p á k  h e ly e t te s í té s é r e .
C. T y p u s  fő k é p p e n  s z a b a d o n  v a ló  a l 

k a lm a z á s ra .
N e rn s t-e x p re s s - lá m p a , a z o n n a l  v ilá g it. 
N e r n s t  tö b b s z ö r ö s  lá m p a  n o rm á l is  iv- 

lá m p á k  p ó t lá s á ra .
N e r n s t  v e ti tő - lá m p a , k in e m a to g r a f  s 

h a s o n ló  c z é lo k ra .

W ~  Ö tven  száza lék  á ra m n ie g ta k a ritá s .

Szép fe h é r , a b s zo lú t n yugodt fé n y . 

M ag as fe s z ü lts é g e k h e z  k iv á ló a n  a lk a lm a s .

Á ltalános VílUlHOSSá̂ i TÉPSllkt Budapesti Fiók
A . E . G. F I L I A L E  B U D A P E S T .

Budapest, VI. kér., Teréz-körút 43 a.
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Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja 11 t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinczéink 
m egtekintésére.

A n d ré n y i K á lm á n  u tó d a i.

A la p itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é rc s i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V en d ég lő sö k  és s z á llo d á s o k n a k  alka
lom nyilik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin
télyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a leg
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

« « « « » » » »
BMF** Borminták, árjegyzék ingyen,
Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.
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T Ó T H  IS T V Á N
Csász. és kjr. szabadalmazott forgatható tel^easztal (billiárd) gyára.

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e k, e a s z t a I g y á r  a.

B U D A P E S T ,  Yll., NEFELEJTÓ'UTCZfl 36. SZfl'n.
A l a p i t t a to t t  1858. D iszo k m á n y  P aris -  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _

T e le fo n  0 0  55. ------
T e k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t ós 
m in d e n  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
ke k , v e n d é g lő i ós k á v é h á z i 
be rendezések e lké sz íté sé t e l

v á lla lo m .

Különleges dákókat jutányos ár
ban számítok.

V id é k i m e g b ízá so ka t p o n to 
san te lje s íte k .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

* n n n o n n  n  n  n n n n n n o n n n n
‘ B O R H E G Y I  F.
c
c
c
€>'
c

ROTH GYULA
M ÜESZTERGALYOS

BUDAPEST, Yll,, Csányi-utcza 12.
(Király»utcza sarok).

Elefántcsont billiárdgolyó, dákó 
és kávéházá játékszerek, teke- 
pálya bábuk, valamint lignuin-
-«*: sanctum  golyók k é s z í tő je .*  Árjegyzék ingyen és bérinentve

-wl javítások legjutányosabb átszám ítás mellett elfogadtatnak. *  
I-a  L ig n u m  S a n c tu m  g o ly ó k  á ra i:

9-5 10 105 11 11-5 12 12-5 13 135 14 14'5 15

G  $

KS I

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 3  

BUDAPEST, G ize lla -tér I. (H aas-palo ta).

C  Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő- 9
|  két, cognacot és likőröket gyári árakon. 3
C  B e lfö ld i b o r a it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e - 3 

lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja . 5 
Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

W U U U U U U U U U U  U U U u o u u u u u u u u

A lap ítva  1825.

1,55, 1.80, 2.20, 2.65, 3. , 3.25, 3.50, 3.80, 4.20, 4,60, 5.—, 6.— kor.

C sász . és k ir. u d v a r i  szá llító :

H u b ert J. E. P ozsony
pezsgőbor p inczészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

w-GENTRY CLUB
m á rk á já t,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTaSSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. s z á m .
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¥ Ö 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o |

0 M akó i Ip a r  és K e re s k e d e lm i T á rs u la t . 0

0 Szálloda bérbeadása. 0
0 A makói fő té ren  levő 0
0 WT t  I  n  j—u r r j-í. A f i  n

0
0 Nemzet szálloda 0
0

1̂1 v lllíJ v ll kJ U  v t l l  V  v l d

1905. február 1-től kezdve több évre
0

0 b é rb e a d a n d ó . 0
0 A szállodához tartozik a földszinten eg y 0

0 u te z a i h e ly is é g , mellette 2 s z o b a ,  az udva
ron e g y  K onyha és mellette 2  s z o b a ,  egy

0
00 n a g y  t e r e m ,  mosó-konyha és terjedelmes

0 p in c z e . Az em ele ten  9  v e n d é g s z o b a . 0
0 A szállodás szállítja  az em eleten levő „Úri

kaszinódba a kívánt é te lek e t és italokat.
0
03 Bérelni szándékozóknak felvilágosítást ad

0 a tulajdonos: 0
0 Makói ipar és kereskedelmi 0
O társulat. 0
0 0

Szálloda és kaszinó bérbeadási hirdetmény.
A palánkai kaszinó közhírré teszi, mi-zerint a tulaj

donát képező, Palánka községében levő

kaszinó együeti helyiségeit parkkal és 
tekepályákkal, vendéglőt, kávéházat,

jégvermet és szállodát = =
1905. évi október hó l-jétöl kezdödöleg öt evre bérbeadja.

Bérelni szándékozók szíveskedjenek bérajánlataikat 
alulirt igazgatóságnál, 1000 kor. bánatpénzzel felszerelve, 
legkésőbb f. ó. deczember hó 5-éig Írásban és 2 tanú előt- 
temezésével benyújtani.

Palánka Báes-Bodrogh vármegye déli határán a Duna 
mellett fekszik, 14.000 lakossal, vasúti-, 2 hajó- és egy gőz- 
komp-állomással és jelentékenyebb idegenforgalommal bir.

A fenti ingatlan ez idő szerint évi 3200 kor. bérért 
van bérbeadva. Az egyéb bérleti feltételek alulirt igazgató
ságnál bármikor betekinthetők.

Ajánlattevők tartoznak ajánlataikban kijelenteni, hogy 
a bérleti feltételeket ismerik, s azoknak magukat alávetik, 
és azt, hogy ajánlatuk a beadástól számitandólag reájuk 
nézve kötelező, tehát vissza sem vonható.

Az el nem fogadható ajánlatok bánatpénze az ille
tőknek legkésőbb f. é. deczember hó 31-éig vissza fog 
adatni, ellenben az elfogadott ajánlat bánatpénze a kaszinó 
pénztárában, az illető bérlő értesítése mellett béróvadék- 
képen vissza fog tartatni.

Az ajánlattevők közül a kaszinó választmánya sza
badon váiaszt.

Megegyezés esetén uj bérlő a bérletet a mostani 
bérlőtől korábban is átveheti.

Palánka, 1904. október hó 1-én.
A palánkai kaszinó igazgatósága:

Kardos Pál Sp itz  Adolf Büchler R óbert
jegyző. pénztáros. igazgató.

C s i k  v á r m e g - y e  m a g á n j a v a i  i g a z g a t ó t a n á c s á t ó l ,  C s i k s z e r e d a .

Sz. 1229 -1904. r  ■  ■ r  K B ■ ■ ■  »Bérbeadási hirdetm ény.
Közhírré teszem, hogy Csik vármegye magántulajdonát képező Csíkszeredában épült gőzfűtésre és aerogéngáz 

világításra berendezett s viz- \ / Í  ÍV M  í"! Ó ’ ’ (>s az a'3̂ )an elhelyezett, valamint az ugyanazon telken épült 20 lóra
vezetékkel ellátott úgynevezett •• ’ vaió istálló és megfelelő kocsinszin az 1904. évi november hó 30-ik
napján, délelőtt 10 érakor a magánjavak igazgatósága irodahelyiségében (Csikszereda, megyeház) tartandó nyilvános szóbeli 
és zárt írásbeli versenytárgyalás alkalmával az 1905. év január hé l-töl kezdödöleg 5 egymásután következő evre bérbe fog adatni.

A V igadó é p ü le tb e n  van  :
a) E g y  ké t é tte rem bő l és 5 u d v a ii s 9 utezai vendégszobából 

és egy kapusszobábó l Álló szálloda, a kapus szoba k ivé te léve l m in d 
a n ny i bú to rozva .

b) E gy  3 lakószobából s m egfe le lő  m e llé khe ly iség ekbő l á lló  
lakás (vendég lős részére).

c) E gy színpaddal, 4 ö ltöző  szobával és karzatta l e llá to tt s 
be bu to rozo tt hang verseny terem .

d) E gv  nagyte rem bő l és 2 ká rtyaszob ábó l á lló  teljesen bebu
to rozo tt kávéház.

c) E g y  2 lakószobábó l és m egfe le lő  m e llé khe ly iség bő l á lló  
lakás (a kávés részére).

f) E g y  n a g y te rem bő l, egy o lvasó te re m bő l, két kártyaszobábó l 
és ügye lő  ;zobábó l s teljesen b e b u to ro zo ll kasz inó  és végül

g) E g y  2 lakszobábó l és ahhoz ta rtozó  m e llé khe ly iség ekbő l 
á lló  lakás (a kaszinós részére).

A  n y ilván os  szóbeli árverésen a k ik iá ltá s i á r nyo lezezer (8000) 
korona, m e g je g ye z te tik , ho gy  az f) pont a la tti he ly iségeke t köte les 
lesz bé rlő  1000 ko rona  évi bé rösszegért a Csíkszeredái u rikasz inó  
re : de lkezésére bocsátan i, ha ez azokat ig é n yb e  venni óha jtja , úgy 
azonban, hogy azok fűtését, v ilág ításá t és k iszo lgá lásá t, m inden  
k ü lö n d ij fe lszám ítása né lkü l bé rlő  lesz kö te les  eszközöln i.

2. B é rlő  lesz köte les a gőzfű tést és aerógéngáz v ilág ítás t ke
ze ln i s azoknak á llandó üzem érő l g o n d o sko d n i, fen ta rlo m  azonban 
a vá rm egyé nek  azon jo g o t, hogy a v ilá g ítá s ra  szo lgá ló  gépezeteket 
és a v ilág ítás  szolgá ltatását a bé rle ti idő  ta rtam a a la tt b á rm ik o r saját 
maga va g y  idegen 3 - ik  szem ély kezelésébe vegye, m e ly esetben 
bé rlő  a v i lá g iló  gáznak köbm éte réért 30 —  ha rm incz  f i l lé r t  ta r 
toz ik  fize tn i, s köte les lesz a kko r is a két utezai izzó lám pát nyá ron  
2, té len 4 óra hosszá ig  naponta égve ta rtan i. A  m enny iben a gáz- 
v ilá g ilá s  k iszo lgá lta tásá t bérbeadó a b é rlő  kezérő l e lvenné, az évi 
bé rösszegbő l lié lszázö tven  (750) ko rona  negyedéves rész le tekben a 
b é rlő  javá ra  be fo g  tudatn i.

3. T a rto z ik  m inden pá lyázó az úgyneveze tt „k is le ltá rá n a k "  
la js tro m á t bem uta tn i, esetleg term észetben m in táka t m e llé ke ln i és 
a ján la tához csa to ln i, a szá lloda i szobákat ág ynem ű ve l fe ls z e re ln i: 
jégszekrényeket á llítan i, szóval az egész épületet te ljesen üzem be hozn i.

4. T a rto z ik  m inden pá lyázó bánatpénzü l akár készpénzben, akár 
ovadékképes é rtékpap írokban  nyo lezezer (8000) ko ro n á t 1904. év 
no vem be r hó 2 - ik  napjának dé lu tán  4 ó rá já ig  C s ikm e g ye  nevelési 
kö lcsőnpénztáráná l (C sikszereda) le tenn i s azt a k ik ü ld ö tt b izo ttság  
e lő tt a le té ti nyugtáva l igazo ln i.

5. A zárt írásbeli a ján la tok  benyújtási ba táride je  190 4 . év no
vem ber hó 3 - ik  napjának d. e. 10 ó rá ja  s azok a n y ilvá n o s  szóbe li 
ve rsenytá rgya lás  után azonnal ny ilvánosan  fognak fe lb on ta tn i.

6. Csakis m agyar á lla m p o lg á ro k  pá lyázhatnak.
7. Az összes b é rle ttá rg ya k ra  csakis együttesen té lié t pá lyá zn i.
8. Az évi bérösszeg 4 egyen lő  rész le tben és p e d ig  m inden 

évnegyed első napján lesz fizetendő.
9. Az épüle tek tisz tán ta rtásá ró l bé rlő  lesz köte les g o n d o sko d n i.
10. A részletes te lté te lek C s ikvá rm egye  m agán java i ig a zg a tó 

sága irodahe ly iségében  a h iva ta los  ó rák alatt b e te k in th e tő k , 50 f i l lé r  
bekü ldése esetén ugyanonnan beszerezhetők.

11. F e n ta rlom  m agam nak azon jo g o l,  ho g y  a já n la tte vő k  közül 
szabadon választhassak és az összes pá lyázók bánatpénzét 10 napig 
visszatartsam azért, hogyha  az e lfogado tt a ján la ttevő ve l a szerződ és  
m egkötéséné l d iffe ren cz iá k  m e rü lne k  fel, m ás ajánlattevővel tár
gyalhassak.

M e g jegyzem , ho g y  a bé rle ti idő  1904. év deczem ber hó 1-én 
ke zd őd ik , m indazoná lta l csak az í 9 0 5 . év január 1-től lesz a bér
összeg  fizetendő.

C sikvá rm egye  m agán java i igazgató tanácsának e lnöke.
C s ikszereda, 1904. évi o k tó b e r hó 1-én.

BECZE A N TA L
alispán, igazg . tanácse lnök.

Uránia" könyvnyomda (Buday és Székely) Budapest, VIII., Mária-utcza 11. szám.




